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E r é n y .
R o n g y  n é lk ü le  az  a s s z o n y á l la t ,

A férfi satnya semmi.
De az, ki híjában vagyon,
Ne lőjje még magát agyon;
Próbálja meg,
S nem bánja meg —
Politikussá lenni.

H a mitse tud mást, az se baj még, 
Elég ha szíve czéda.
Rágalmazáshoz nem kell ész,
Csak hang —  s a honnak atyia kész:
Előkelő
Képviselő . . .
Mutatja annyi példa.

Egy tandíjmentes filozopter 
K i már nem telle másnak:
Hacsak szemérmet levetett 
Még nyerhet egy kerületet,
S egy kellemest,
Mert ingyenest —
Mondjuk (jgülökszállásnak.

Silány testére uj kabátot 
Vesz oszt’ e léha fráter,
S a parlamentben balfelül 
Henczegve s félszegen leül.
Es ha feláll —
Úgy perorál!
A szája Aetna-kráter.

S az ilyen existencziának 
Kor, érdem, elme semmi.
Bölcs tisztességet megcsufol 
S nem éri büntetés utol.
Sőt még ki kell —
(Ez is siker)
Vele szóliarczra menni.

Szegény, derék, öreg Irányi,
Erényes tiszta lélek!
Hogy részed volt ily csúnya harcz —  
Szorul a sziv, pirul az arcz.
Szólt a szerény,
Nemes erény:
»Bocsásd meg bún, hogy élek!«

¡gRSZÁGGYÜLÉSI fUDÓSITÁS.
(F ro m  our own.)

— B - i a - d - g - e t - v i t a , .  —
Az elnök intézkedik az össes ablakok kinyitása 

iránt, hogy a képviselő urak kényelmesebben beszélhesse­
nek ki azokon, és azzal megnyitja az ülést.

Irányi Dániel. Legelső az erény. Ne kívánd a más 
mandátumát! ezt mondja a szentirás. De hiába mondja, 
mert legkevésbé sem tisztelt antiszemita képviselőtár­
sainknak mégis a mi mandátumunkra fáj a foga. Enged­
jék meg, hogy én legyek a ház B. Máthé Domonkosa, 
aki ezt a fogfájást kikurálom, és e végből fölajánlom a 
fenntisztelt uraknak az Erényegyesület összes eddigi 
kiadványait, valamint egy szabad jegyet Kukutyinba, 
ahova a választások után úgyis elmehetnek zabot hegyezni. 
(Viharos helyeslés á »némely padokon« kívül.)

B. Andreanszky. Börze-, szelvény- és értékpapiros- 
adót kérek, olyformán: hogy az adó jövedelme azoké 
legyen, akiknek sem értékpapirosuk, sem szelvényük 
nincsen. A  szelvényadó' alapján kérek aztán minden 
zsidót külön megadóztatni, mert minden zsidó voltaké- 
pen értékpapiros, amelyről nyolcz nappal a kibocsátás 
után levágják a szelvényt. — Különben pedig panaszt 
teszek a ház szine előtt, hogy az én bolgár trónjelölt­
ségem még csak meg sem volt említve. Árra már csak 
jó volnék én is ! De persze, a kormány ravasz ármánya 
ellen nem lehet megküzdeni.

Csanyágyi Sándor. (Derültség.) Az átkoskaúrrmány 
hazát fosztogató cselszövényei ellen én is fölemelem honffi 
hangomat. (Halljuk !) Tisza Káálmány szegre akasztotta 
elveit. Ami megmaradt, az nem ér egy pipa dohányt. 
Tisza Kááálmány hazaáruló, pusztuljon el onnad a bár­
sonyszékről, mert él még a magyarok istene, aki meg­
bünteti a honáruló, hitehagyott, Osztrákországgal 
trafikáló svarczgelb embereket. . .

Az elnök. Engedje meg a tisztelt képviselő ur, 
hogy talán nincs egészen rendjén, ha ily hangon méltóz- 
tatik nyilatkozni Magyarország miniszterelnökéről. Ezer 
bocsánat!

Csanyágyi Sándor. Jaó va’ hát no, megbocsátok 
nekie. Leülhet. (De azért Ö is leül.)

Zimándy Ignácz. Óság rósz világot ilunk! De mér 
ván rósz világ, há ? Én tudom: sok zsidó csinálja rósz vi­
lágot. Úgy vám kirek álásán, mert zsidó megcsalja sze- 
gim chlapeczkát, zsidó megcsalja gazdag zurat, zsidó meg­
csalja veliki mágnás zuraságokot, zsidó megcsalja zisten- 
kit, zsidó megcsalja mindenkit. Izs lesaktolja á Zeszter- 
k á t; izs nem eszi szálonát; izs nem vám keresztyén-ka- 
tholilcus, hánem pogány. Nem hagyják beszélni engemet 
zányi sokat. Kergesunk ki zsidó népet. Fene iket meg- 
egyon! Ezel a zimádságal bezárok szónoklátomat.

Hermann Ottó (pókot és egyéb tücsköt-bogarat hord

össze.)

Eitner Sándor (élteti a hazát és a jav íto tt cséplőgépeket.)

Rácz Géza és ) (egymás fejéhez vágnak egy-egy kecs-

Vámos Béla ) keméti kerületet. —  Mire az alaposan 

megvitatott költségvetést 117 szótöbbséggel elfogadják.)



ÁLARCZOS BÁLBAN.

S z (ép) D f omino.) Nini! Hát én nem kellek már senkinek?

Cs. S, (kényöasen elspaczéroz a hölgy mellett.) Esűlériiok, szép ftl'dSZkíl !
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Kezdődlk % korteskedés,
Csapolják már a hordókat. . .
Kezdik ú jra  megbecsülni 
Az elhagyott választókat.

,,Ha majd az ur a kupámat 
Színig tölti, ölel, csókol . . .
A ,.pslrt j  A ra“  állok én is,
Am ig ki nem fogy az ó bor.

Ha fiamnak (jó mulató),
S az öcsém fiának szintén 
H ivata lt a d : úgy majd nem lesz 
Hivebb „v ftlaszttfja“  m int én!

Ha fizeti az adómat,
— A zt mondják, hogy ez is d ivat —
S a lá írja  szívességből 
Egykor, máskor váltó im at . . .

Ha lányomnak pártit szerez,
Megfogadom szent Borlesre:
Nem leszen a kerületben 
Soha nálam  jobb „k o rte se “  !

De m inthogy már legújabban 
Öt évre szól a mandátum,
S hogy a választónak tervét 
Meg ne semmisítse fátum —

Arra kérem je lö lt urat,
Egy kis irást adjon nékem . . .
S e fö lü l emlékezzék meg 
Rólam végrendeletében.

Még egy aprólékos dolgot!
Vagy inkább máskorra hagy ja?
Elfeledtem megkérdeni:
M ilyen is az ur — p ro g ra m u l j a  ? . .«

Két honleány! levél,
1

—  A bolgár nemzethez. —
Népikém édes! 

Fejetlenül, lecsüggesztett I 
fejjel ülsz a Duna partinál. I 
Nincs királyod!

Nemde ?
Igen, ó igen!
Sem Dádián, sem Ferdi- 

nánd — se hetmán, se nem 
lajdinánt, — se Gábor, Laczi, 
sem Jenő — nem olyanok, 
nem ilyen ő — sem helsing- 
őri Yaldemár — az uj Ham­
let egyébre vár — és Batten­

berg, a Sándor — most nilus-parti vándor.

Igen, ó igen!
Ne büszke férfi mellre — ide az én kebelemre ! 

Dicsővé dajkállak, ti árvái a politikának! Elhagyott szo- 
ponczai a mostoha sorsnak — boruljatok rám !

A  Balkán Semiramisa, az én leszek!
Gyűrűmet felétek dobom!

Dicsdobbanatos báj üdvözlettel
Lengenádfalvay Kotlik Zirstabella.

I I .

—  Abdul Rhaman emirhez. —
Abdul-Rhamankám!
Khánkám édes!

Balkánkám birja ugyan gyűrűmet, de ám húzza 
azt önike az ujjara. Ha nem lehetek anya, legyek ara ! 
A zon arája, aki önt megénekeli; oda-Zirzája, oda- 
liszkája, emir-Amora.

Nemde ?
Igen, ó igen!
Vértes hölgyed, pánczélos lovagnőd, védasszonykád, 

testőrangyalod. Országod hegedősei dicsemet fogják zen­
geni, hogy Zirza ben Kotlik, emezen amazon az, ki a te 
sátorodban virrasztott álmaid fölött, hogy ébren maradjon 
a nemtő, és hogy ha kell, csüggedésed perczeiben, kezembe 
ragadjam a vesszőt, győzelemre vezetve hő, hű, hős 
hölgyeidet.

Igen, ó igen!
Kéjkecshullámzatos hévmámorüdvözlettel

amazonkád 
Lengenádfalvay Kotlik Zirzabella.

-A -  S z e a a . t lx á is 'b ó l -
—  Mózses könyveiből. —

Az időtt pedig szenvede a nép sokat a 
szomjúság mián, mert a viz rósz vala és ihatat­
lan vala és szennyes vala;

és hiába kiálta vala a nép segítségért a 
város véneihez, mert ők süketek valának és nem 
segithetének b^mmikép a vizbeli Ínségen;

a viz pedig annyira mocskos vala, hogy 
állatok ezrei tanyáznának benne és hemzsegné­
nek iszapjában;

és a nép kiálta nagy bánatában:
Vizet, vízvezetéki vizet, de tisztát és iliatót, 

különben megöl minket mindenféle nyavalya!
Ekkor megkönyöriile az ő népén Tisza Mó­

zses és pennája vesszejével*) tiszta vizet fakasz­
tott vala a város véneinek szikla fejeikből;

az epekedő, szomjas nép pedig már ennek 
is megörüle, mert legalább valami vala, és attól 
fogva türelemmel várja vala, hogy az ige mikor 
válik —  vízzé.

*) Legalább elvben. A » B. J . « egyházatyái.
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3 > T In .c s  l e l ^ e t e t l e r L s é g ' I
— A  m. heti költségvetési vitából. —

Az Alp viz-sikká válhat immár,
S kiszáradhat mind-mind a tenger;
A „nem lehet“  már csak legenda —
Hiszen Horáns\ky is nagy ember.

S ha Sahara helyén virúló 
Kertet találand tán a vándor:
Nem bámuland, ha tudja azt már,
Hogy nagy s hires Horáns\ky Nándor.

Es ha kisül a , , Troubadour“ -ról 
Hogy Wagneré, s nem irta Verdi, — 
Elhisszük azt is, el, — miért ne ?
Hisz pártvezér Horáns\ky Ferdi.

Hogy Muszkaország hö barátunk 
Hogy pápisták már mind a Kohnok, —  
Mind meglehet, —  ha már Horáns\ky 
Nagy férfi s elsőrendű szónok.

Nincs, nincs absurdum a világon, —
A jégen is teremhet kender,
A deficit is elapadhat —
Hiszen Horáns\ky is nagy ember!

SÁNDOR-UTCZAI OPERAHÁZ._ 
„Excelsior!”

vagy

.i&. S ö t é t s é g -  é s  " V i l á g o s s á g '  h a r c z a .

— Nagy nemzeti ballet. —

Személyek.

A Sötétség fejedelme....................... Zimándy
l . i  í  Vadnay Andor
2. ;A Sötétség fejedelmének apródjai.^ Rácz Géza
3.) \ Veress József
A  Világosság FEJEDELME..................... Irányi Dániel
1. i  í  Bartha Miklós
2./Az Ö KÖVETŐI ....................................... < Ugrón Gábor
3 .' { Majthényi Ádárn

I. kép.
Országházi nagyterein.

Föllép a Sötétség fejedelme az ő udvarával. Kihijja 
harczra a Világosság fejedelmét. Ez utóbbi taglejtez 
neki haladásról, czivilizáczíóról, egyetértésről. Amaz 
mutatja, hogy nem érti e szavak jelentőségét.

A  Világosság fejedelmének egy intésére a háttér 
díszlete villámgyorsan átváltozik könyvtárrá, csupa dic- 
tionáriummal.

Szótárak táncza. (Grand ballabile-ballabilibéral-balla- 
bibliophile. 200 leányka szótárnak öltözve.) Mégsem értik 
meg ama titkos szavak jelentőségét.

A  Világosság fejedelmének egy ujabb intésére 
leszáll az Egyenlőség nemtője tündéri világításban, mire

a Sötétség fejedelme udvarával együtt haragosan távozik, 
boszut fogadva a választásoknál.

II. kép.
A Sötétség birodalmának fejedelmi palotája.

A  Sötétség fejedelmének udvara éji ünnepet ül 
azon való örömében, hogy a jövendőbeli választásokon 
csúnyául meg fogja verni a Világosság fejedelmét.

1. Kalamajka, tánczolja a feién járva az egész 
balletkar.

2. Coq-à-l’âne. Kerge keringő.

III. kép.
Nagy elfogadási estély a Sötétség fejedelménél.

Pompás kert, melyből azonban semmit se látni, 
mert a fejedelem szeme nem tűrhetvén világosságot, 
mindenféle kivilágitást egyszer mindenkorra eltiltott. 
Intézkedést tett, hogy országában ezentúl a gyermekek 
vakon szülessenek, akkor annál engedelmesebbek lesznek.

Választási előértekezlet.
1. Fokosok táncza.
2. Kettős kulacstáncz.
3. Csókvalczer, járja a jelölt a korteseivel.

IV. kép.
Hegyes tájék.

A  Világosság fejedelme fáradtan tér meg hosszú 
utjából. Bejárta a választókerületeket. Sok baja volt a 
versenytárs kiküldötteivel.

Föllép a Sötétség uralkodó] ának egy követe, paktu­
mot ajánl. Ejtse el az Egyenlőséget és járjanak együtt.

De a Világosság fejedelme a szemhatárra mutat, 
hol a kelő nap sugaraiban ez a szó : „Excelsior ¡“ jelenik 
meg. Eltépi az ajánlott pactum kéziratát.

Lefekszik aztán és elalszik. Almában megjelenik 
neki az Egyenlőség nemtője és diadalt igér.

V. kép.
Falusi piacz.

Nagy választási ballet.
A  Világosság fejedelmének vezetése alatt :
1. 48 ások kartáncza.
2 . Függetlenségiek programmtáncza (300 választó

ballerina.)

E tömeg ellen felvonul a Sötétség fejedelmének 
parancsára az ellenhad és tánczol a t. ez. közönség 
elcsábítására.

3. Zsidó polka antisémitique.
4. Csatakép.
A két párt egymásnak rohan apró dárdákkal, 

melyeken zászlók lengenek e felírással: » Voks« és egy­
mást addig szurkapiszkálják, míg a Sötétség hada lesza­
vazva, elsülyed.

Apotlieozis.

VI. kép.
Országház.

A  Világosság fejedelme bevonul táborával. Meg 
sem törve, meg sem fogyva.



Borsszem Jankó .

T-a K-n. H é , ti a m o ttI InkáToTo többet do U roznátok és kevesebbet im á d k o z n á to k !

Borsszem Jankó . Január 30. 1887. Január 30.1887.

á r v í z i  m u n k a .
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Titán Laczi a
—  Üdvözlet Wippchenhez. —

Apró l\irek.

^eccatur irttra cfjanjbbem, 
Speccaíuv in <Sct)líus — 

Sjaporobif ti»üt § ittbenn 
2Íj élejt bafcjillus.

®e íegfílrüebben npügfg a 
£e t)icj-urjet:kci>!

Dájcse ÜUiifbel, tnagtjat 3)íiöí'a 
babért mjujt te néfeb.

ííejeb aíatí fjántoS üicqel 
SCeít már a papijrus,

És agijabbatt egqre foiccjel 
3íj erjedt 5 mrus.

2íj ábécéé betűje mínb 
SBolonb táncára lenbtíí. 

3Jíibött fejeb feléje int,
21 renbje megrenbüí.

9íálab minb aj iráfi jel 
SBaftérícté cotittua, 

ílobjomnaf ibegeit fel 
Sjért feíüonom ma.

■Jtémet éledttel 3Jioítféja oí;!
Élwej tégeb fjrij, orr — 

Élqeibnef n íjéljit jó, 
©tiöjjőn a mcj major!

„koronában" ittajb megíffjuf 
21 brúbert, berliner! 

^auíi, cjndj geftoppte cfibuf, 
Unb cjüáj fapucjiner!

Z E 1 T E .

B ü l o v s  l a b o r *  l o s t .

Tönődések
S e if fe n .s te i2s.er S o l o m o n t ó l .

— Ho már o fögetlenségi 

képviselü oreságok titolálnak o 

karmángypárti oreságokat per 

vodálat — nem értem, mért nem 

neveznek minyárt oz állom-ház­

tartást ménage-erínak ?

— Mastand minden nép oz 

egész erejét orro fecsérli rá, hojd 

erűt jöjtsön.

X  Pulszky Ferencz — aki pedig szakértő ebben 
a tárgyban — azzal az értékes leleplezéssel lepte meg a 
világot, hogy bős Brutus uzsorás volt. Brutus uzsorás! — 
erre a birre az egész világ fájdalmasan feljajdult: »Et 
tu mi fili Brute!«

i  Találós mese. Mi különbség van a tánczoló 
vagy üvöltő dervisek és Zimándy közt ? (A helyes meg­
fejtő mit kap ? Semmit /)

+ Dimitrievics Milán képviselő folyamodott a bel- 
ügyministeriumboz, bogy a nevét Kis-Miletics-re változ­
tathassa ; és az igazságügyminiszterhez, hogy részére a 
váczi államfogházban rendeztessen be egy kényelmes 
szobát.

A  Egy harczias börziáner a minap harmincz ezre­
det akart mobilizálni a saját zsebébe. A  tőzsdetanács, 
még idején értesülve a manőverről, rögtön békelábra 
helyezte ismét hadseregünket és a vitéz börziánert moz­
gósította el a tőzsdéről — bárom hónapra.

=  Sedelmayer párisi műkereskedő »Illusztrált 
Baedecker Munkácsy Mihályhoz« czim alatt pamfletet 
adott ki, amellyel kompromittálni akarja nagy művé­
szünket. Munkácsy — amint halljuk — nagy megadással 
viseli sorsát és nem tesz törvényes lépéseket a pamíletista 
ellen.

X Bécsben ¡ S  nagy a viz-szükség, elannyira, bogy az 
ottani főpolgármester indíttatva érezte magát, a vendég­
lősöket és majorosokat felszólítani, hagy a vizzel taka­
rékoskodjanak. Mily alapos ismerettel bír a t. főpolgár­
mester u r ! Tudja, hogy hol fogyasztják a legtöbb vizet.

Jókai Móriczka imája.
Forgó bácsi a »Kis Lap« részéről engedte át. —

Én édes jó, nagy Istenem!
Kis szemein hozzád emelem.
T is z a  K á lm á n t ,  kérlek szépen, 
Miniszterül tartsd meg nékem.

Mérges ellenzéki bácsik 
Gonosz foga rája vásik.
Vedd el, kérlek, foguk élét,
Mentsd meg a Kálmán zsölyéjét.

Fogadom : mindig jó leszek,
Mindent a kedvedre teszek.
Ez a bndget nagy exámen;
Tartsd meg T is z a  K á l m á n t ! Ámen.

gATHEDRAI fÖLCSESÉGEK.
— A gyűlések összehívását maguk az összegyűlt rendek 

teljesítették, ( Matlelcovics »Keresk. története« 58. I.)

— A  convent nem elégedett meg a nép önkéntes lelke- 

| sedésével. (Ladányi :> Uj kor« 133. I.)
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AZ IGAZSÁGOS VERHOVA Y !

B udap est, 18 87 . 3 . s z á m . N y o lc za d ik  é v fo ly a m .

FU(r(jETLENSEGr

......  nemzet fii

Eszlár.. . lokszerája... 

sakter zsi- ki velők Je- 

dó... Eszter ruzsálembe! 

vére.. .hulla . . . Boszu 

úsztató. . . .  órája.. zsi- 

zsidó vér-¡dó vér... lám-

szopó . . . .  pás karó- 

Fekély a ha- ra akasztani 

za testén . . J ... béke.bol- 

zsidó bűn- dogság! 

fertő ... büz-

hödt Tal­

mud bölcse' 

ség........ £

Sajó - vá­

mosi gyer­

mek sakto-

lás. . elmo­

sott vérnyo­

mok. . . uj 

Scharf. . . .  

vak igazság 

. .  . szegény 

magyar né­

pem !. . vér­

issza jebu- 

zeusok.. ke­

gyetlen Jor­

dánok ........

.. gyáva ma­

gyar. . . zsi­

dót tűzzel

kell kiirta­

n i . . . nemze­

tem ébredj!

Peszach 

véráldozatai 

• • • gyá­

moltalan bí­

róság. . un­

dorító gaz 

fa j. . mág­

lyára ! . . . . 

Ébredj ma­

gyar !. ..

V. Gy.
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. . . .  zsidó 

. . . .  zsidó 

. . . .  zsidó 

. . . piszkos, 

lelketlen ... 

mocskos. . . 

mosdatlan.. 

undok, u t á > khecz

dó. . pfuj!.. 

okádék.. . .  

genygyülem 

. . . .  pokol­

var. . . zsi­

dó. . . ocs- 

mány zsidó 

. . . zsidó. .

latos, förtel- machalai.

mes... gya- ^eP ^eP ■ • • 

lázatos zsi-Picze SeP°" 

d ó . . .  zsidó resz‘ "  P*- 

. . .  zsidó.. !*2a” ' • 

zsidó. . zsi- — zs — r.

Meddig ? 
Már. .  nőt- 
tön nő. . . .  
aljas. . gye- 
henna tüzé­
re való. . . 
Gyalázat!.. 
Tűrünk., el- 
senyvedünk 
. . és ők ar- 
czátlan ke­
vélységgel .. 
.. szemtelen 
zsidó. . ko­
misz zsidó.. 
aljas zsidó., 
ganef. . zsi­
dó.

Sz—ez.

. jakheczek 
ismét rühe- 
lődznek . . . 
makakóbik 
. . gemarah 
gaz tételei.. 
csalárd . . . 
zsidó.. zsidó 
. . . zsidó.. 
Pentateuch 
.. . hamisít­
vány . . kor­
bács .. kötél 
. . .  viz . . .  
tűz . .  . ga­
rotte ........
nyaktiló . . . 
könyörtelen 
. . . rut faj- 
z a t . .. Cl.
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Azsidó... 
a megvesz­
tegető . . .  a 
megveszte­
getett .. . ré­
mes . . .  ret­
tentő .. iszo­
nyú . . .  bor­
zasztó . . . .  
istentelen...

. . .  csorda... pusztulunk, 
ganaj. .bor- veszünk . . .
dárok........ í . . . . bandlé
uzsorások . . .  törköly- 

légiói. .. zsi- fürdő . . . .  
dó . . . zsidó Krausz Laj- 
... kutya zsi-bis . . . .  pá­
dó. . .b. . .slinka mág- 
zsidó.. . för- nás . . . ba- 
telem . . . .  tyus báró.. 
gyász........ rut zsidó. . .

zsidó
Ébredj Á r­
pád fia!. . . 
fokos ... üsd 
agyon . . . .  
tollus fő­
rend .. nyul- 
bőrös gróf 
. . . döglele- 
tes.. gazok.

R. G.

TÁRCZA. dó .. . szajhás Berele .. őre- 
faj . . . türlie- ság .. . mind-
te tle n .........a annyia nadály
hon veszély- ...sz ipo ly . . 
b e n ... hamis veszett.. mé- 
bukás. , Régi- reg nyál . . . . 
ka .. . Kóbika . . rabbinus. .
. . . tátele . . . Kekele . . Me-
m ám ele.........kele. . . .  Abe-
a jv á j.. . uzso- lesz ,. Jeite- 
ra . . . .  Háy lesz. . . keresz-

tény koporsó 
fölött örült 
zsidó kánkán
......... beszter-
ezeb anyai 3-ik 

keresztény 
saktolás . . . .  
segítség ! . . . .
... zikezene, 
zakezene !

B. S.

. . .  hitetlen 
. . isten tagadó 
. . .kelevényes 
. . .  lompos . . 
marasticus. .. 
zsidó,.. zsidó 
.. zsidó.. zsi-

Budapest, 1887. Függetlenség. Január 4.

H I R D E T É S E K .

Férfi ruha újdonságok
Krausz L ipót.

P o llitze r M ó r
Sérvkötök. Haskötök. Görcs- 
érharisnyák, miederek, pá­

risi szivacsok.Asztalos és kárpitos mun­

kák. Bútorok jótállás mellett. 

Gömöri (Grün) és 7a.
Orchestrionette, Ho- 

rophon, H arm on ium , Har­

monika-fuvola, Ariston 

stb. stb.

Sternberg Ármin.

Finom úri nyakkendők 
Angol úti kendők 
Selyem esernyők

B a n e r  Z s igm ond .

Titkos sőt idült betegségeket gyógyit
3D r .  X je 5 .tn .e r  T a k a b .

L e g jo b b  r á n e z o s  
c s iz m á k

F a r k a s  M ó r n á l .

Derékalj, matrácz
Hochmann Lajos.

Csemege-borok 
Schönfeld Jakab.

T u d a k o z ó  I n t é z e t  

Kohn Mór.

Három oldalon piszkolja mindennap a zsidót, aki a negyedik oldalon mindennap hirdeti áruit. És igy 

V. Gy. urát birja adni annak, mért utálja a zsidót.
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Zankov Byzanczban.
Stambulba méné Zankov 

A bolgár áruld;
Vendége ott basáknak —

S basáknál lenni jó.

Rubel van a zsebében,
Kedvelt a merre lép;

Á portán azt találják:
A pénz csengése szép.

És áll a csúnya vásár —
Zankov csak itt vehet

Hónának muszka pénzen 
Kozák bilincseket.

S bár nem foglalta el még 
Sereggel azt a czár:

Nincs már Stambul a földön, — 
Byaancz az újra már.

§ARSANG.
— Eredeti tudósítások. —

A  A budapesti „Álmos“ kiszolgált aggharczosok és 
tényleges bolti őrök egylete, a »Világosság« lámpás- 
gyujtogatók kölcsönsegélyző szövetkezetével egyesülve, 
nagyszerű tánczmulatságot rendezett, mely a tagok el­
foglaltsága miatt csakis boltnyitás, illetőleg lámpásoltás 
után kezdődhetett meg. Az öreg Nap fényesen kitett 
magáért. Vigan jártuk egész lámpásgyujtásig.

A promontori »Keresztelő szent Jánosról« neve­
zett müborgyárosok egy helyben létesítendő közkút 
költségeinek födözésére jól sikerűit szüreti ünnepet ren­
deztek f. évi január 6-án (Vizkereszt napján) a borgyár 
helyiségében. Fényes társaság volt jelen. A  négyest 11 
pár tánczolta. A  jelenlevő szép hölgyek közül kiemeljük : 
Lombik Borosát, Fukszin Boriskát, Szőllősi Czukor 
Grálomét, s Jámbor Melissát.

*** Alsó Göböly-lárás. A helybeli »Csuhaj« kuko- 
| riczamorzsolók egylete az idén is, mint minden évben, 

megtartotta vidékünk legfényesebb bálját. Kitünően 
sikerült. A  tánczteremmé átalakitott nagy »Pajta« ragyo­
gott a jelenlevő szép hölgyek szemeinek fényétől. Vidé­
künk szine java megjelent, mégis kiemeljük: Kukoricza 
Katiczát, Puliszka Juliskát, Máié Amália k. a.-t Buda­
pestről (édes apja ismert fővárosi rendőrtisztviselő), 
Grancza Rózát, Grörhő Terkát stb. Szünórában egy kis 
közös vacsora rendeztetett pattogatott és főtt kukoriczá- 
ból; a mamák kukoricza-teát szürcsöltek. Megemlitem, 
hogy a vidékünkön most először behozott forgó- vagy 
keringő-táncz sok hölgynél »tengeri« betegséget okozott, 
de azért vigan ropogtattuk kanásztülkölésig.

sál egymásért ontott vér szerzett meg örök időkre. — Sz. J. A 
kritika sok darabot leszólt már, s mégis megéltek azok. Sem az 
akadémia koszorúja, sem a pajtáskodás nem birt még szinmüvet 
fentartani. A közönség igazságos. — Vrlss. Nem uj dolog. M in­
den esztendőben egyszer fölélesztik, csakhogy a holt nyári idő­
szakban. — («. A. Úgy látszik, a pásztói andrások nem antise- 
miták, mert annak a zsidó árendás urnák a fejére lekönyörgik 
mind a csillagot. Szerencsére a jó  isten nem nézi az orthograftát, 
de meg Ö. Zs. ur sem, s igy bizonyára az ottani közbátorság 
»kezelőinek« kijutott az áldásból. — Br. B . J .  Mind a kettő jeles. 
A  naptárban fognak megjelenni. — Sz. R. A »Borsszem Jankó« 
1000-dik száma márcziusban jelen meg külön ünnepi melléklettel, 
melyben elő lesz adva a lap története Írásban és rajzokban. — 
Nero. Kegyetlen ! Az ön dictionariuma megértéséhez külön »Basi« 
volna szükséges. Hová legyen a magyar olvasó p. az ön által 
közlött hirdetéssel, mely igy szól:

Hier wird Scholet gesetzt.
It t  bab lesz ültetve.

I. M. H át hiszen nehány pessimista zsidó választó előtt eléggé 
feltűnő is a hirtelen kitört anti-antisemita háború. — F. A.. Falk. — 
M. H. A kis Bocskay nagyon komolyan venné a tréfát, amely­
nek ő különben sohasem a megrontója. De a nem!-ez6 virtusát 
nem hagyja. — R , S. Ha már oda kerülne a dolog: a muszka 
bizony a kétfejű sassal sem bánna enyhén. A  képeszme különben 
sem elég világos. Harmadikra tán majd csak beválik a külde­
m énye.— M akóra. Egy nemes kaszinói tag magánál felejti a 
kártyapénzt. Erre az igazgatósági ukáz — amaz egyetfmeg akar­
ván kímélni — valamennyi tagra rácsördit, hogy aki a kártya­
pénzekkel be nem számol, azt kigolyóbisozzák. Ép ily jogosan 
ragaszthatta volna ki az igazgató választmány ezt, a budapesti 
pályaházak csarnokaiban kedvelt intést is, hogy : »óvakodjunk a 
zsebtolvajoktul !« De azért mégsem értjük, a játszó tagok mért 
egyúttal pénztárosai is a társaságnak ? — Trjns. Most még egy 
régi Porzó-tárczát felaprózva küld be hozzánk. 8 még kér­
dezi, m i kifogásunk lehet ellene ? Ha azokat a czikkeket 
negyedszer is akarnók közölni, jóval közelebb érnők a magunk 
pulpitusán. A sententia ki van mondva. — S. 13. Néhány a 
bevált. Kérjük a papirosnak csak fél oldalára irni. — P. 
A. Fontolóra vesszük. — Anonymus. Bizalmunk a hű idézet­
ben. — Szlnk. Kérjük annak a tanárnak a nevet. Mert meg- 
eshetik, hogy valamelyik tisztességes tagja a tanári ̂ karnak 
találna megneheztelni azért a méltó büntetésért, melyet a jakhecz- 
kedő szerzetesre fognánk rá mérni. — Cz. 0 . Csak egy kis nyelvi 
ficzamodás. — Kl/.svr. Lám, Lám  ! Brzncz ur lövés nélkül is meg 
van lőve. — B. G. Mulátságosabbat várunk. — H. K. Ugyan, 
hagyjuk azt a boldogtalant! - Yerns. Jó. A jövő számban. — 
„V asn li kalauzok h á lja .“  P —cz Ádám bácsiék tánczi kedvére 
csak a hajnal tegye rá a »dörzaféket«, s ne essék fütött fejjel 
összekoczódás, a párok gyorsvonatai simán villanjanak el egymás 
mellett, tülök szóljon s ne a fütty, baross fejjel boldoguljanak s 
ne borossal. A többi »mellett!« — J. K. Mihelyt soros lesz Dani 
bátyánk, közöltetődni fog vele. — ,,ZsÍlY<iIy.Y.“  Ha szükséget 
pótol, meg fog élni. — Nyrgyhz. Az ottani lap f. é. 4. sz.-ban 
foglalt versemény szerzője a magy. irodalomnak tanára ? Ön 
meg akar minket tréfálni. — D . D. Későn jött. — M. Túr. 
Szinte szinte az ön levelét adtuk ki a »cs. b.« rovatában. Egy pár 
sajtó-, meg stylaris hiba végett kár fölzavarni az ország békéjét. — 
A ltér ego. Sok ügyes akadt benne.

Felelős szerkesztő : CSICSERI BORS.
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fölötte jutányos árakon ajánlja

mindennemű lá tszerésze ti czikkeit úgy mint,:

színházi látcsövek,
| alumíniumból, gyöngyházból, elefánt- és 

teknösbékacaontból;

[kettős tábori látcsövek,
I távcsövek, górcsövek, zseb-nagyitóüvegek, 

| stereoskopok és képek, graphoskopok, ka- 

I ieldoskopok, varázslámpák, ködfátyolkó-

I szlilékek és képek, bűvös kamarák, Ane-

roid-Holosteric- és higany-légsűlymérők," 

szoba- és ablakhömérök, finom rajzeszköz 

zök, sötétkamara rajzkészillékek,iránytűk,] 

napórák, metronomok, szemüvegek, orrcslp-| 

tetők, lorgnettek, nagyitó olvasóüvegek,

C í é Z f i É r E K
és

v i l l a m o s  g é p e k
a tanuló ifjúság számára.

Kívánatra á,rj egyzékek bérmenteseu klildLetnels: meg

Szt. Jakab-csöppek,

Minden oly 
fryomor- és ideg­
bajnak, melyek 
minden eddigi

ellenállottak, 
különösen idült 

gyomorlinrot,
gyomorí^yönge-

i sépTj kólika, 
görcsök, rossz 

. emésztés, sziv- 
szorongás, fej- 

Vódjegy. I fájás, stb, töké- 
' letes és biztos

gyógyítására. A Szt. J ak ab  
csöppek . az A c t ra  nevtl 
ííö rög  z á rd a b e li  m ezít­
lá b a s  b a rá to k  vénye 
szerint a keleti országok SS 
leaJobb gyógyn övén yé - 
b ííl összealkotva, melyeknek 
mindegyike külön-külön még 
ma is első rangot foglal el, 
ez összetétele folytán a csöp- 
p ek  használata mellett ki vánt 
eredményt biztosit.

Kapható 60 kros és 1 trt 
20  kros üvegekben. Főraktár: 
M. S C lIU I iZ ,H a n n o v e r ,  
Schillerstrasse.

Raktárak Budapesten: Torok Jó ­
zsef; IHoldoviínyl; Szöllösy Ist­
ván : Esressi R.özvegye 3 Plllich 
F . g yógy8zo !rész°knél.

MARTINY H.
BUDAPEST

váczi-utcza 

19-ik 

szám.

S a já tkész itm ény  17 

Árjegyzék franco ingyen.

AZ ATHENAEUM KÖNYVKIADÓ-HIVATALÁBAN Budapesten, (Ferencziek-tere 3.) s általa min- 
den könyvkereskedésben, Bécsben, Szelinszki Györgynél (Stephansplatz 6.) kapható :

Q. Horatius Flaccus satiráinak
K É T  K Ö N Y V E .

Fordította s az eredeti szöveg kíséretében jegyzetekkel felvilágosította

Dr. B A R N A  Ig n á c z .
A magyar tudományos Akadémia levelező tagja.

8-ad rét 156. lap. Ára X frt 30 kr.

Diák ismeretek tára.
Terjeszti B ukovay  Absentius ősjogoncz.

12-ed rétii 130 lap. Ara I fr t , melynek előleges (postautalványnyal való) beküldése után 
a könyv bérmentesen küldetik meg.

A »Borsszem Jankói népszerű alakjainak egyik legnépszerűbbike, melybén 
találó gúnynyal van ostorozva a tanuló ifjúság azon része, mely a fővárosban csak a 
szórakozást keresi és vajmi keveset gondol a komoly munkával, a »politikát« nem a 
könyvében keresi, hanem az utczán űzi s annyit van a kávéház zöld asztala mellett 
hogy mire a vizsgáló tanárok zöld asztala elé kerül, elfelejti a slágert, s mert itt 
minden thesis rósz kártya neki. elbukik itt is.

De száraz, ünnepies intésekkel nem fogunk ki a hibán. A humor mezébe 
kellett öltöztetni a jó  tanácsot, a szellemesség csillámait hímezvén reája.

Bukovay Abszi mondásai példaszerűvé váltak, am i hatásukat fényesen bizo­
nyítja. —Reméljük, hogy nyilatkozatainak javát egy díszes pakliba gyűjtve, kedvé­
ben járunk mindazoknak, akik kedvöket lelik az igazi elmésségben, eredeti észjárás­
ban és jóizű tréfában.

Ágai Adolf. Porzó tárczalevele i. Bajzok a társaséletböl, a család köréből, uti- 
vázlatok stb. Uj olcsó kiadás. Két kötet 3 frt.

Gyöpre magyar ! Válogatott kortesfogások, nóták és választási tréfák. Vasvil­
lával össz együjtötte I) u  h a j  M a r c z i  nyugalomba döntött kortesvezér. Kiadja és 
ejéba eaör d it N ö m ö s M o k á n y  B é r e z i  1 frt.

Az ,,Athenaeum“ könyvkiadó-hivatalában
Budapest, Ferencziek-tere, ,,Athenaeuml'-épület) s ál­
tala minden hiteles könyvárusnál, Bécsben Szelinszki 

Györgynél (Stephansplatz 6.) kapható :

A  T U Z P R O B A

REGENY KÉT KÖTETBEN.

Ir ta :

Miss Fortb.erg-ill.
Angolból fordította:

ZICHY CAMILLA.
Kis 8-ad-rét 624 lap. — Ára 2 frt.

2 frt 10 krnak előleges (postautalványnyali) bekül­
dése után a művet vidékre bermentesen küldjük.

Miss Forthergill a kiválóbb angol regényírók 
közé tartozik. Gondolatainak mélységét, finom jellem­
zését, szép irályát és érdekes meseszövését még emeli 
azon körülmény, hogy regényeinek alapját többnyire 
valami nagyobb társadalmi confliktus képezi. így »A 
tűzpróba« czimű kitűnő regényben a nagy angol gya­
potválságot rajzolja férfias erélylyel és azt oly ügyes­
séggel szövi össze az általa elbeszélt történet érdekfe- 
szitő és regényes epizódjaival, hogy a könyvet a szó leg­
teljesebb értelmében nem birjuk letenni, míg végig nem 
olvastuk.
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ANTÍL-CAPSULÁK,
A mindennemű t i t k o s  b e te g ség  hólyag­
hurut, katikó ellen mint gyógyszer ezelőtt oly 
általános közkedveltségben részesült Copaiva- 
halzuam, ma már alig jő használatba részint 
kellemetlen szaga és ize, részint a féiböfögós, 
.hányinger s más egyébb gyomorbajok miatt, 
melyeket használata okoz.

AM idy nr által feltalált tiszta lepárolt 
Santal-szesz nem bir ezen kellemetlen 
tulajdonok esryibével sem, s 48 óra alatt még

a legidülteltb h legfájdalm asabb k ifo lyá­
soknak is anélkül, hogy a m  omornak terhére lenne s 
minden befecskendés segélye n é lk ü l csaknem 
teljes megszűntét idézi elő.
Egy üveg ára. használati utasítással s 50 tokccskával 
8 frt ÍO  kr. S frt. 80 krnak elöleges beküldése mellett 

vidékre bérmentve küldetik. 
Raktárhelyiség P f t r is  : 8 .  r u e  V i v ie im e .

rndapesten: T ÖRÖK  JÓZSEF  gyógysze­
résznél, kiríilj-utcxii la . 24

1

Kothe-fogyiz
egy üvegének,ára 35 kr.,elhaszná­
lása után fogfájásról panaszkodik 
vagy szája bűzös marad.

l io th e  G yörgy  Jáno»volt 
udvari szállító Baden, Bécs mel­
lett. Magyarországi főraktár B u ­
dapesten. T ö r ö k  J ó z s e f  
gyógyszertárában k i r á ly  >u tea 
19. s z á m . f

(Budadest, Ferencziek-tere, Athenaeum-épület) s általa 
minden hiteles könyvárusnál, (Bécsben Szelinszki 

Györgynél. Stephansplatz 6.) kapható :

EMLÉKIRATOK.
I r t a :

FRANKENBURG ADOLF.
Három kötet.

8-ad rét, 760 lap. Ára 3 fr t  (íO kr.

A nekünk bemutatott számtalan 
megbízható hiteles köszönő ira­
tok folytán ezen legöregebb és 
legelismertebb rendelési intézet, 
a hol a tudomány legújabb vív­
mányai, a legbővebb tapasztala­
tokkal párosulva, értékesíttetnek 

a legmelegebben ajánlható.

Dr. L E IT S E R
4 4  é v  ó ta  fe n á l ló  r e n d e lé s i in té ­

z e té b e n

Pesten 3 dob-utca 18. sz. tit­
kos, sőt idillt betegségeket, az 
önfertőzésnek minden követ­
kezményeit, tehetetlenséget, 
stricturákat, minden női be­
tegségeket, fehérfolyást és 
börbajokat, rübt 2 óra alatt, 
levélilegis,biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a  nélkül, 
hogyabeteghivatásában aka­
dályozva volna és csak sike- 
rült gyógyítás után fogad el 

tiszteletdijat.
Rendel naponkint reggel 6—9-ig,

I—5-lg és este 7—10 óráig. 16

Előnyös sorsjegyvásárlás (nem részletlevelek.
Hogy mindenkinek alkalmat szolgáltassak, miszerint magának olcsóbb és kényel­
mesebb módon m in t részletlevelek u t ján  (a mennyiben tndvalevöleg sorsjegyek 

részletekre a hivatalos napi árfolyamon sokkal magasabban fizettetnek)

, a legjobb, legkedveltebb és legolcsóbb

Bazilika-sorsjegyeket
megszerezze, a melyeknek

legközelebbi húzása már febr. hó 1-én lesz,
főnyeremény 100,000 frt,

eladom szorosan a hivatalos napi árfolyamon számítva körülbelül 8 frt 80 krral 
drbonként csekély foglaló ellenében. A hátralék mérsékelt letéti kamat mellett 
6 hónap alatt vagy meghosszabbítási díj ellenében később is bármikor a vevő tet­
szése szerint fizethető le. Azonnal a foglaló lefizetése után a vevő egy, a sorsjegy 
sorozata és számával ellátott letétjegyet (nem részletlevelet) kap és azonnal min­

den tervszerű húzáson játszik. — le té tjegyek  k iá ll i tv a  :

1 drb sorsjegyről csak 1 frt 50 kr. 10 db sorsjegyről csak 10 frt 25 kr.

2
3
5

2 > 50 > 15 » » » 15 » 50 »
3 »  75» 25» » » 2 5 »  — »
5 » 50 » foglaló szükségeltetik.

T  Í T P V  T bank- és váltó-üzlete A „MAGYAR MERCUft“ 
”  • kiadóhivatala IV,, hatvani-uteza 17. sz. 25

A „M agyar M ercur“  sorsolás/ lap egész évi előfizetés ára csak 2  fr t.

A ki kétségben van a felett,
hogy • »  hírlapokban #feldic8Órt 
gyógyszerek közül melyiket hasz­
nálja betegsége ellen, az irjon egy 
levelezőlapot Richter kiadó-inté­
zetének Lipcsébe s kérje a ..Beteg* 
barát*6 cznnii röpiratot. E köny­
vecskében nemcsak a legjobbak­
nak bizonyait háziszerek vannak 
részletesen ismertetve, hanem

te legségeK rő l s á l é  le le r tés tK
is olvashatók.# E jelen jsek mu­
tatják, hogy Igen nők esetben egy 
egyszerű házlszer is elegendő arra, 
hogy még a látszólag gyógyíthat­
ja« betegség is szerencsésen el- 
hánttassék. Ha a betegnek a meg­
felelő gyógyszer rendelkezésére 
áll, akkor még sú lyos baj ese­
tén is gyógyulás várható, s ez 
okból egyik betegnek sem kellene 
a „Betegbarát“ megrendelését el­
mulasztani. E  figyelemreméltó
könyvecske segélyével sokkal
könnyebben választhatja meg a 
szükséges gyógyszert. A röpirat 
megküldése a megrendelőnek

0  költségébe nem  kerü l. •

v a t a t a v a v

Csak 3 frt
a  legczélszerűbb

r a n T E P i ;
a.jáxid.éJ£.

(E m lé k  a z  e lh u n y ta k r ó l . )

Arczlépek életnagyságon.
Bármely beküldött fénykép után. 
Előleg 1 frt. Szállítási idő 10 nap. 
Á bü hasonlatért kezesség válalta- 
tik. A fénykép sértetlen marad.

Bodascher Siegfried
jutalomdij azott műterme 28 

Bécs, II. Grosse Pfarrgassa 6.
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Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
(Budapest, Ferencziek-tere, Athenaeum-épület) megjelent s 
általa minden hiteles könyvárusnál, (Bécsben Szelinskl 

Györgynél, Stephansplatz 6.) kapható :

JÓKAI MÓR REGÉNYEINEK
r e n d k í v ü l  o l c s ó  

s m ég is  d íszes  kiállítású kiadása.
A koszorús regényíró müveinek eddigelé másutt meg­

jelent népszerű kiadásai az olvasónak, habár olcsó áron, de 
közönséges papíron, apró betűkkel nyomtatott fQzetkékben 
nyújtják a kedvelt regónyhró munkáit. A jelen kiadás czéya 
e hiányon segíteni, lehetségessé tevén, hogy a uagy regény­
író müveit, olcsó s méf/is díszes k iá llítá sba n , leönnyen 
olvasható hrti'üihel, finom, p a p íro n  nyom atva , a ke­
vésbé tehetős magyar olvasó is ju tá nyosán  megszerezhesse.

Ji sorozatDan eddig megjelentek :

Enyém, tied, övé. Hat kötet . . .
És mégis mozog a föld. Hat kötet .
A véres kenyér. A szegénység útja.

Egy k ö t e t ...............................

Föld felett és VÍZ alatt. Regénykék.
Egy k ö t e t ...............................—

Az élet komédiásai. Hét kötet . . 3
Szép nikhál. Három kötet . . . 1
Egy; hirhedett kalandor a XVII.

j SZáZadbél. Három kötet . . 1
Szabadság a hó alatt vagy A zöld 

könyv. Történelmi regény. 4
k ö te t ......................................... 2

Egész az északi pólusig! vagy ni 
lett tovább a Tegetthoffal?
Két k ö t e t ...............................X

Görög tÜZ Elbeszélések. 3 kötet . 1
Egy az Isten. Regény. 6 kötet . . 3
Megtörtént regék. Három kötet . 1
Egy ember, aki mindent tud, egy

darab r e g é n y ..........................—
A debreczeni lnnátikns. Elbeszélés — 
A jövö század regénye. Első rész 

Az örök barcz. öt kötet. . .
—.— Második rész. Az örök béke.

Négy k ö te t ...............................
A kik kétszer halnak meg. i. rész.

A tegnap. Régé ny négy kötetben 
—.— II. rész. A ma. Regény há­

rom k ö te tb e n ..........................
Szeretve mind a vérpadig. Törté­

neti regény a Rákóczy-korból.
Öt k ö te tb e n ..........................

2 frt 40 kr.
3 » 50 »

90
50
50

50

00

70 »

» 80 »

50
50

2 » 80 »

1 » 20

3 » —
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